
QUALITY

CHECKLIST

VOTRE CHEMIN VERS LA LICENCE  

DE QUALITÉ SWISS AQUATICS



Veuillez remplir la check-list de manière complète et véridique. 
Les exigences signalées par „Recommandation“ ne doivent pas 
impérativement être remplies. Toutes les autres exigences sont 
nécessaires pour l’obtention de la licence de qualité.  

CHECK-LIST  
LICENCE DE QUALITÉ  
SWISS AQUATICS

Nom de l’école de natation :

Nom, prénom du responsable / président :

Siège de l’école de natation (adresse) :

E-Mail :

Téléphone :

Site Web :

Nom :

Prénom :

Adresse :

E-Mail :

Téléphone :

Date de naissance :

Fonction dans l’école de natation :

Travaille dans l’école depuis :

Formation en sports aquatiques :

INFORMATIONS SUR LE QUALITY COACH (SINGLE POINT OF CONTACT ) :

1 .  INFORMATIONS GÉNÉRALES

INFORMATIONS SUR L’ÉCOLE DE NATATION :

Remarque: Afin de faciliter la lecture de ce document seule la 
forme masculine est utilisée. Elle concerne toutefois également 
les femmes. 



2 . DIRECTION ET ORGANISATION DE L‘ÉCOLE DE NATATION 

ORGANISATION DU COURS:
(Plusieurs réponses sont possibles. Veuillez compléter en fonction, si nécessaire.)

2 .1 ASSURANCES ET AT TESTATIONS

TYPE DE COURS DURÉE DE LA LEÇON  
(MINUTES)

NOMBRE DE LEÇONS PAR COURS BLOC 
(CHAQUE COURS)

Cours annuel

Cours semestriel

Cours trimestriel

Autres

Remarques :

Nombre total de cours par semaine (ensemble de l’école de natation) :

Nombre total d’enfants participant aux cours par semaine :

Les groupes cibles suivants participent aux cours :  Baby (-4ans)  Enfants (4-11ans)  Jeunes (11-18ans)  Adultes (18ans+)

Remarques :

L’école de natation dispose d’une assurance responsabilité civile d’entreprise.

Autre solution :

Veuillez joindre l’attestation d’assurance à la check-list.

L’école de natation dispose de contrats du personnel et déclare les salaires à l’AVS.

Numéro AVS :

Veuillez joindre un contrats exemplaire à la check-list.

Remarques :



2 . 2 PLATEFORME D ’ INFORMATION

L‘école de natation utilise ses propres canaux comme plateforme d‘information pour la formation Swiss Aquatics Kids. Sur la page 
d‘accueil de l‘école de natation, les formes cibles des niveaux/levels ainsi que la philosophie du programme Learn to swim sont au 
moins visibles pour les personnes extérieures.

Tous les professeurs de sports aquatiques (PSA) de l’école de natation annoncée sont au bénéfice d’une formation de sauvetage
aquatique (SSS Brevet Plus Pool ou équivalent) et d‘un BLS-AED valable.

Veuillez joindre une copie des attestations de formation à la check-list.

3 . SÉCURITÉ

3 .1 FORMATION EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ

3 . 2 TAILLE DES GROUPES 
 
L’école de natation respecte les recommandations de Swiss Aquatics en ce qui concerne la taille des groupes:

NIVEAU NOMBRE D ’ENFANTS PAR PSA

Basic (Level 1-3)   Max. 8   Max. 6

Basic (Level 4-6)   Max. 10   Max. 8

Advanced   Max. 10   Max. 8

Specific   Max. 12   Max. 10

3 . 3 PLAN D ’URGENCE

Les PSA connaissent le dispositif d’intervention en cas d’urgence et le concept d’urgence approprié.

Veuillez joindre une copie du concept d`urgence à la check-list.

Remarques :



4. FORMATION

4 .1 FORMATION DE PROFESSEUR DE SPORTS AQUATIQUES (PSA)

Kids Basic (Level 1-6) : Kids Coach Basic  1 + 2

Kids Advanced (Level 7-10) : Kids Coach

Kids Specific sport pour tous : Professeur de sports aquatiques B*

Kids Specific disciplines : Entraîneur B*

Assistants : Formation de sauvetage aquatique actuelle (SSS Brevet Plus Pool ou équivalent) et BLS-AED 

* Ces formations comprennent des modules de formation Jeunesse et Sport J+S. Les informations sur les reconnaissances J+S  
se trouvent dans le concept de formation de Swiss Aquatics  
(www.swiss-aquatics.ch/fr/diriger-coacher/facts-news/concept-de-formation).

Veuillez joindre une liste des PSA (y.c. niveau de formation et domaine d‘opération dans l’école de natation) à la check-list.

Les PSA suivent les séminaires correspondants de Swiss Aquatics ou des modules de formations continues pour garder  
la formation valide.

Tous les PSA de l’école de natation ont suivi une formation valable correspondant au minimum au groupe cible ou  
sont en formation (à justifier) :

Formations planifées „sur demande“ et dates:

Remarques :

Au moins un PSA de l’école de natation a suivi la formation de „Professeur de sports aquatiques avec brevet fédéral“.

Nom du PSA avec brevet fédéral :

Contact (Tél., E-Mail) :

Dernière formation continue en (année) :

PROFESSEUR DE SPORTS AQUATIQUES AVEC BREVET FÉDÉRAL 
Recommandation



L’école de natation dispose d’un coach J+S avec reconnaissance valable.

Nom du coach J+S :

Contact (Tél., E-Mail) :

Dernière formation continue en (année) :

L’école de natation dispose d’un responsable de stage avec reconnaissance valable.

Nom du responsable de stage :

Contact (Tél., E-Mail) :

Dernière formation continue en (année) :

L’école de natation engage des assistants en plus des PSA et leur permet une entrée effective et une formation dans l‘activité  
de moniteur.

Veuillez joindre l’attestation (formulaire de feedback) à la check-list.

4 . 2 AUTRES FORMATIONS 
 
COACH J+S

RESPONSABLE DE STAGE SWISS AQUATICS 
Recommandation

FORMATION D ’ASSISTANTS 
Recommandation

Les professeurs de sports aquatiques suivent régulièrement des formations continues internes à l’école de natation.*

* Veuillez joindre les informations, matières des cours et liste des participants à la check-list

4 . 3 FORMATIONS CONTINUES 
 
Recommandation

Remarques :



L̀ école de natation applique le système de formation Kids de Swiss Aquatics dans son intégralité dans tous ses cours. Il est possible 
d‘intégrer le système de formation Kids dans votre propre système de formation à condition que Swiss Aquatics ait vérifié et 
approuvé la mise en oeuvre souhaitée. Si le système de formation Kids n‘est pas implémenté 1:1, veuillez joindre votre propre 
concept de formation.
Notre école de natation applique le système de distinction officiel des niveaux/levels correspondants de la formation  
Swiss Aquatics Kids.

Recommandation

L‘école de natation ou le club définit une personne de contact qui est informée des offres de PluSport et de J+S sur le thème de l‘inclu-
sion. De plus, cette personne connaît la checkliste relatives aux facteurs de promotion et aux mesures pour la réussite de l‘inclusion au 
sein du club/l‘école, qui peut être consultée sur le site Internet de Swiss Aquatics.

7. INCLUSION

Nom:

Prénom:

Le CSA est contrôlé dans les cours de natation. En plus du brevet, une feuille annexe est remise; elle contient d’importantes  
informations sur la vaste compétence aquatique destinée aux parents. Le brevet CSA avec la feuille d’information y relative peut 
être obtenue chez Swiss Aquatics.

5 . SYSTÈME DE FORMATION KIDS

5 .1 FORMATION À LA SÉCURITÉ – CONTRÔLE DE SÉCURITÉ AQUATIQUE (CSA) 
 
Recommandation

L’école de natation ou le club est membre de Swiss Aquatics (au moins catégorie B)

Recommandation

L’école de natation collabore avec un centre de promotion de la relève Swiss Aquatics (centre PDE).

Nom :

Veuillez joindre l’attestation du centre PDE pour la collaboration à la check-list.

6 . COLLABORATION AVEC SWISS AQUATICS



8. ÉTHIQUE

8 .1 STATUT ÉTHIQUE / CHARTE ÉTHIQUE 

L‘école de natation respecte le statut éthique et les principes de la Charte d‘éthique de Swiss Olympic, les met en pratique et 
les rend visibles pour les personnes extérieures.

8 . 2 SWISS SPORT INTEGRITY 

Avec Swiss Sport Integrity, le sport suisse dispose depuis 2022 d‘un point de contact indépendant et sûr, afin que les infracti-
ons au dopage, les manquements à l‘éthique et les irrégularités soient détectés et éliminés le plus rapidement possible. 
L‘indépendance de la fondation garantit un traitement confidentiel et un traitement conséquent des signalements.

8 . 3 COOL&CLEAN 

«Cool&Clean» est le programme de prévention le plus important dans le sport. Swiss Aquatics soutient ce programme de 
prévention et contribue à le diffuser dans la natation suisse. On attend d‘une école de natation de qualité qu‘elle intègre 
activement cette campagne de prévention.

Veuillez joindre la confirmation de participation à la checklist.

8 .4 AMBASSADEUR D ‘ÉTHIQUE 

Swiss Aquatics s‘engage fortement, en collaboration avec Swiss Olympic, en faveur du programme „Pas d‘abus sexuels dans le sport“.  
Ce programme à long terme fournit des informations à toutes les personnes impliquées dans le sport et montre comment les abus 
sexuels dans le sport peuvent être évités et ce qu‘il faut faire si quelque chose se produit quand même.

Tous les responsables connaissent les aspects suivants de la campagne et peuvent les utiliser comme outils :

Intégré dans les conditions générales

Intégré dans les contrats de travail

Information et lien vers Swiss Sport Integrity sur sa propre page d‘accueil

Lien vers „Cool&Clean“ sur votre propre page d‘accueil

Un ambassadeur d‘éthique est défini en interne et suit un module interdisciplinaire ou préventif „Engagé contre les abus sexuels“. 
L‘ambassadeur d‘éthique diffuse les informations et les mesures issues de ce module en interne au sein de l‘équipe.

6 Commitments (carte de signature) 

Modèle d‘intervention

Application

Nom:

Prénom:



Les conditions générales ont été lues et acceptées.

Date :  Date :

Nom Quality Coach (en majuscules) : Nom Président / Responsable / PDG (en majuscules) :

Signature Quality Coach : Signature Président / Responsable / PDG:

Veuillez envoyer la check-list intégralement remplie par courrier à : 
Swiss Aquatics 
Haus des Sports
Talgut-Zentrum 27
3063 Ittigen b. Bern 

ou par mail à 
education@swiss-aquatics.ch.

OBLIGATION :

Attestation assurance responsabilité civile d’entreprise (2.1)

Copie du contrats exemplaire (8.1)

Statuts, conditions générales de l’école de natation (8.1)

Attestation de la formation de sécurité des PSA (3.1)

Copie du plan d‘urgence (3.3)

Liste des PSA y.c. niveau de formation et secteur d’opération (4.1)

Si le système de formation Kids n‘est pas implémenté 1:1, votre propre concept de formation.

Une copie de la confirmation de participation de la formation sur le thème «Éthique» (8.4)

DOCUMENTS COMPLÉMENTAIRES :

Formulaire de feedback assistants

Information détaillée sur le cours et matières des formations continues internes

Attestation de la collaboration avec un centre de promotion de la relève

Programme de cours, prospectus de cours etc.

9. DÉCLARATION

ANNEXES
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